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Y cTatTi npoaHanizoBaHO TEPMiHW aHITIOMOBHOIO EKOHOMIYHOTO AMCKYPCY, YTBOPEHI LWSIXOM 300MOPHOT MeTacopu-
3auji. 3'acoBaHo, Lo nepeknag 300MopdHUX MeTadop y TakMX rany3eBux TEKCTaxX YKPAiHCbKOK MOBOK MOXE CTaHOBUTH
HW3KY TPYAHOLLIB, HE3BaXalouuy Ha Te, Lo 3aBAsKM 06Pa3HOCTI i TEPMIHOMOriYHI BUPa3n OCUTb YiTKO BiobpaxakoTb eKo-
HOMiYHi peanii. [pobnema ekBiBaneHTHOCTi TEPMIHIB €KOHOMIYHOI ranysi B aHrMINCbKIN | YKpaiHCbKiN MOBax BUHUKAE, Ha
OYMKY aBTOpIB, Yepes Te, Lo NoaibHI TepMiHK BidobpaxatoTb CyTb MApKETUHIOBUX CTPATETIN Ta €KOHOMIYHOI AisnbHOCTI,
AIKY BeQyTb HOCIT LMX MOB.

3 ornsaay Ha ceMaHTUYHY ABOMNaHOBICTb 300MOPMPHOI HOMIHALLiT, BU3HAYeHO METadhOPUYHICTb TaKUX TEPMIHOMOTIYHUX
MOHATL Ta X 3AaTHICTb CTPYKTYpyBaTV HOBI cMUCNW. Ha OCHOBI ceMaHTUYHOro aHanidy nNpoCcTeXeHO CeMaHTUYHI nepe-
TBOPEHHS 3arafibHOBXUBAHUX 300MOPHUX OAUHULL HA EKOHOMIYHI TEPMiHM, 3'iICOBAHO Poslb 300MOPdHOI MeTadhopm
B TaKux TePMIHOTBOpYMX mpouecax. JocnigxeHHs cneuundiku nepeknagy MetadopuyHMX TEPMIHOMOMYHUX OQMHULb i3
300MOPHOI0 HOMIHALIEIO B YKPAIHCBHKI €KOHOMiYHI TepMiHomorii HabyBae 0COBNMBOI akTyanbHOCTI, afke B yMOBaXx
HEBMNWHHOIO Po3BMTKY Gi3Hec-cepedoByLLa CNOCTEPIraEMO UHAMIYHMI PO3BUTOK BiAMOBIAHOT TEPMIHOCUCTEMU | CTPIMKE
3POCTaHHS KiNbKOCTi MeTadhopn3oBaHNX TEPMIHOOAMHMLE. Y pOoBOTi BUKOPUCTAHO 3araribHOHaYKOBi Ta KOHKPETHO HayKOBI,
TOOTO NIHrBICTUYHI METOAM OOCNIAMKEHHS.

AHani3 BigibpaHux TepMIHONOriYHUX OAMHMLb BiAOYBABCSA i3 3aly4EHHSIM TakMX METOAIB, SK: METOZ NeKcukorpagiy-
HOro aHanisy, nepeknagaubkoro, TEPMIHOMOMYHOTO 1 MOPIBHANBHOIO BMAIB aHanidy. Ha oCHOBI KOMMOHEHTHOrO aHanisy
[OCNiAXEHO Cnocib ceMaHTUYHOI AepuBaLlii EKOHOMIYHOI TEPMIHOCUCTEMW CY4aCHOI aHIMINCHKOT MOBW Ha OCHOBI 3ararb-
HOBXWBaAHUX CiB i3 300MOP(HOI0 HOMIHALi€lo, aHani3 COBHUKOBKX AEiHILi 3any4eHo A5 YTOYHEHHS CEeMaHTUYHOI
CTPYKTYPU TEPMIHOOAMHMLE. ABTOPaMM BCTAHOBIEHO, WO O4HWM i3 BAANMX NPUMOMIB nepeknagy 300MopdHoi meTadopu
€ niabip ekesiBaneHTa nogibHOi 06pa3HOCTI Yy MOBI €KOHOMIYHOIO Nepeknagdy. Y pasi BiACyTHOCTI B MOBi nepeknagy Bigno-
BigHWKa, KM nepegas 61 TOYHO 3MICT MeTadopy, AOLINMBHO BUKOPUCTATM ONUCOBWI NPpMOM abo BKIYUTKY y Nepeknazg
NOSICHIOBArbHi OMUCOBI ENEMEHTMW.

Knio4yoBi cnoBa: cemaHTU4YHa AepuBalis, TeEpMiH, EKOHOMIYHWI TEKCT, 300MOpHa MeTadopa, meTadopum3sauis.

The article analyzes the terms of English-language economic discourse formed by means of zoomorphic metaphori-
zation. It has been found that the translation of zoomorphic metaphors in such specialized texts into Ukrainian can pose a
number of difficulties, despite the fact that due to their figurative nature these terminological expressions reflect economic
realities quite clearly. The problem of equivalence of economic industry terms in English and Ukrainian arises, according to
the authors, because such terms reflect the essence of marketing strategies and economic activities carried out by native
speakers of these languages. Due to the semantic duality of the zoomorphic nomination, the metaphorical nature of such
terminological concepts and their ability to structure new meanings are determined. On the basis of semantic analysis, the
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semantic transformations of commonly used zoomorphic units into economic terms are traced, and the role of zoomorphic
metaphor in such term formation processes is clarified. The study of the specifics of the translation of metaphorical termi-
nological units with zoomorphic nomination in the Ukrainian economic terminology is of particular relevance, since in the
context of the continuous development of the business environment we observe the dynamic development of the relevant
terminology system and the rapid growth of the number of metaphorized terminological units. The paper uses general
scientific and specifically scientific, i.e. linguistic research methods. The analysis of the selected terminological units was
carried out with the use of such methods as: lexicographic analysis, translation, terminological and comparative analysis.
On the basis of component analysis, the method of semantic derivation of the economic terminology of modern English on
the basis of common words with zoomorphic nomination is investigated, and the analysis of dictionary definitions is used
to clarify the semantic structure of the term units. The authors have found that one of the successful methods of translat-
ing a zoomorphic metaphor is to select an equivalent of such imagery in the language of economic translation. If there is
no equivalent in the target language that would accurately convey the meaning of the metaphor, it is advisable to use a

descriptive technique or to include explanatory descriptive elements in the translation.
Key words: semantic derivation, term, economic text, zoomorphic metaphor, metaphorization.

IMocranoBka mnpobdaemu. ExoHoMiunuii mepe-
KJIaJ — 1€ OJIMH 13 BUIIB CHCIIAJLHOTO MEPEKIaTy.
B ocHOBiI 1i0T0 JNEXHUTH PO3YMIHHS EKOHOMIYHHIX
MIPOIIECIB Ta SIBHIN, 3HAYCHHS 1 3MICT SKHX Tpeda
nepenatn 3acobaMu MOBHM mepeknany. [lyxe Bax-
nMBO, OO cryneHT-¢inonor Oy no0pe 3HaOMuUit
31 crienU(iKOI TEKCTY, 10 MEePEKIAIAEThCS, @ TAKOK
n00pe BOJIOIB HEOOX1THOK TepMiHoori€0. e 103-
BOJIUTHh HOMY HE TIJILKH IIEPENaTH CyTh, ajle 1 MaKCH-
MaJbHO TOYHO BioOpazuTu (popMy, OCKLIBKH 3a CTH-
JISIMU, KaHpaMu Ta (YHKIISIME €KOHOMIYHI TEKCTH
Iy’Ke pi3HOMaHiTHI. Y mepekiai moTpiOHo BpaxoBy-
BaTH, 10 EKOHOMIUHI TEKCTH 3aBKIH MalOTh BUCOKY
1H(pOPMATUBHICTbD, PSCHIIOTH TepMiHamMu. Po3moBiib
HE 3aBXIU MOCJIJOBHA, & B MOB] 4aCTO BUKOPUCTO-
BYETHCS BEJIMKA KUTBKICTh MeTadop, (hpa3eonoriamin
towo [1, c. 61].

ToMy B miif cTaTTi MU PO3MISTHEMO OCOOIHMBOCTI
MePeKIIay EKOHOMIUYHUX TEKCTIB, 110 MICTATh Y CBOIH
CTPYKTYpi 300MopdHI Metagopu 1 BIAMIOBIIHO
METOI0 € BH3HAUEHHS TOTO, III0 MOXE XOBaTHCA Mix
MeTadOPUYHICTIO TAKMX TEPMIHOJOTIYHUX TIOHATH
Ta IX 34aTHICTIO CTPYKTYPYBaTH HOBi CMHCIIH.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaimxkeHb i myOmikamii.
HocmimpkenHss Metadopu Uil BHABICHHS TOTO, SIK
IHTepIPeTyIOTh HAyKOBHH CBIT TEpMiHO3HABIII,
€ HaJI3BUYAWHO IMIKaBUM 1 BaXXIHBUM. Y dinocodii
MOBH BBaXKaloTh, IO MeTadopa — Le «MaJCHbKHHA
MiQ, ToOTO 0coOnMBHUI 00pa3 eK3UCTEHLIHHOI KUT-
TEAISUILHOCT] (OCOOIMBUI THIT CBITOCIPUMHATTS Ta
CBITOpPO3yMiHHS)» [2, ¢. 12—16]. YV TepMiHO3HABCTBI
MeTadopy BU3HAYAIOTh K OCHOBHY MEHTAJIbHY OIle-
partito, crioci0 Mmi3HaHHS, KaTeropu3ailii, KOHIENTya-
Ji3allii, OliHKY Ta MOsICHeHHs CBITY [4, c. 206], amke
«BUOIp TOro 4M iHIIOrO OOpa3y-MOTHBY MeTadopu
OB’ sI3aHUI HE TPOCTO 13 Cy0’€KTUBHOKO IHTCHI[IEIO
TBOpLA MeTadopu, ajne mie i i3 TUM 94 1HIITUM HOTo
CBITOPO3YMIHHSM 1 CYMIPHICTIO i3 CHCTEMOIO CTe-
peoTUnHUX O00pa3iB Ta €TaJOHIB, HAJIEKHUX HOTO
KapTuHi cBiTy» [5, c. 301-302]. B Tekcrax pizHora-
Jy3€BOT0 JUCKYPCY BaXXJIMBE Miclle HAJICKHUTh 300-
MopdHiit MeTadopi, TUOOKO JOCTIHKYBaHIl BITUH3-

HSHUMH TePMiHO3HABISIMU. Tak, Ha 0COOJIMBY yBary
3aciyroBye po3Bigka Koporna K.B., sika BcTaHOBMIIA
poib 300Mop¢HOI MeTadopu y MOBI YKpaiHCBHKOT
nepioguku 1941-1945 pp., wizecnpsiMOBaHO BHKO-
pHUCTOBYBaHi| IJs1 CTBOPEHHSI 00pa3y BOpora, aake
o0pa3 3Bipa, MepeayciM XUKOro, BUKIMKAE TTOTYXKHI
acorriartii 3 HeOe3mekoro [2].

@®opmyawBaHHA mined crartri. Merta el
mpaii — MpoaHaNi3yBaTH TEPMIiHOJOTIYHI OJWHUIL,
YTBOpEHi HuIsxoM 300MophHOI MeTadopu3aii; mpo-
CTe)KUTH CEMaHTHYHI TEPETBOPEHHS 3araJlbHOMOB-
HUX JICKCEM Ha CKOHOMIYHI TEPMiHH, 3’SICYBaTH POJIb
300Mop(dHOI MeTagopu B TakWx Iporecax. Tomy
B I1ilf CTATTi MU PO3TIITHEMO OCOOIMBOCTI MEPEKIATy
€KOHOMIYHHUX TEKCTIB, 110 MICTITh y CBOiH CTPYKTYpi
300MopdHi MeTadopH 1 BiAMOBITHO BCTAHOBUMO, 110
MOKE XOBaTHCS TiJl METaOPUUHICTIO TaKUX TEPMi-
HOJIOTIYHHX TIOHSATP Ta X 3AaTHICTIO CTPYKTYpYyBaTu
HOBI CMHCIIH.

Metoau mocaimkenHs. [lig yac mOCIIIHKECHHS
BUKOPHUCTaHO KOMIUIEKC MeTOHiB aHamizy. Ha mix-
CTaBl CEMAaHTUYHOTO aHAaJi3y 3MIHCHEHO TEMaTHYHY
kiacuQikaio JOCTiKyBaHOTO MaTrepiany, a TaKoX
MPOBENICHO 3ICTABJICHHS BUXITHOTO W IOXITHOTO
3HaueHb TEPMiHIB. AHAJI3 CIOBHUKOBHUX AC(iHIIIHA
3a]y4eHO IS YTOYHEHHS CEMAaHTHYHOI CTPYKTYypH
TEPMiHOOJUHHUIIb.

Y po0boTi 3aCTOCOBAHO IOEHAHHS 3arajbHOHA-
YKOBHUX 1 By3bKOCTICIlIaJIbHUX METOIB. AHaJI3 Bifi-
OpaHMX TEPMIHOJOTIYHWX ONWHWIL BimOyBaBcsA i3
3ay4EeHHSIM TaKUX METOAIB, SIK: METOJ JIEKCUKOIpa-
(hivHOTO aHaIi3y, MepeKIaabKoro, TEPMIHOIOTIY-
HOT'O ¥ IOPiBHSAJILHOTO BU/IIB aHAJI3y.

Buxkiaa ocHOBHOro Martepiany. Y BiTIN3HSIHOMY
E€KOHOMIYHOMY IMCKYpCi 3’siBUjIOCs Oararo iHHOBa-
ITid, SIKi BUMararoTh, OKpiM iHIIOTO, PyHIaMEHTATH-
HOro ocMucieHHs . O4eBUIHO, 1O MiJ Yac HaBYaHHS
CTYICHTIB (INOJOTIYHUX CHELiaJbHOCTEH Iepe-
KJlaJly, HEMOXJIMBO irHOPYBaTH TEHIACHLIi PO3BUTKY
CBITOBOI EKOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTI, y HaIIOMy
BUMAJKY, aHJIIHCHKOI Ta yKpaiHCHKO1, ajie 1€ 30BCiM
HE 03Hayae HeoOXiTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B yKpa-
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THCHKMX €KOHOMIYHHX TEKCTaX MEPEeBAKHO JIEKCHKY,
3aI03WYCHY 3 AHTIIWCHKOI MOBH. AKTHBHHUI BIUIAB
AHTITIACHKOI MOBH HAa PO3BHUTOK CYYacHOI BITUM3HS-
HOI COIIaJhbHO-TIONITUYHOI JIEKCHKH TPOSIBISETHCS
1 B MOpAMUX JICKCUYHHUX 3alMO3MYEHHSIX Yy BHIVISLII
KaJboK, TpaHCIiTepamii Ta TpaHCKpUOyBaHHS, Ta
B aKTUBHOMY BHKOpDHCTaHHI MeTa(QOpUYHUX HOMi-
HaIliif, YTBOPEHHUX 3a TEBHUMHU MozelsiMu. [lomiOHi
MPOIIECH BigOOpaXKaloTh TEHJCHINIO A0 IHTEpHAIli-
OHai3allii eKOHOMIYHOI TePMIHOJOTIi, IO CYTTEBO
CTUMYJIOETHCSI HAasIBHICTIO MPSIMUX Ta Oe3mocepen-
HIX KOHTaKTiB 3 IHO3eMHUMHU naptHepamu [ 10, ¢. 17].

ExoHOMIUHHI IHCKypC MOXHa PpO3IIAIATH K
KOMYHIKaTHBHY TIOi0, SIK IHTETPATUBHY CYKYITHICTh
OKPEMHUX KOMYHIKaTHBHHX aKTiB y c(epi EKOHOMIKH.
BepOanbHuM  pe3ynsraToM Takoi JUCKYPCHUBHOI
JUSUTBHOCTI € €eKOHOMIUHUH TEKCT, SIKUM CIIyTY€E 3ac0-
00M KOMYHiKallii B eKOHOMI4Hil cepi Ta Mae MeBHi
0COOJTMBOCTI 3aJI€KHO BiJ aipecOBaHOCTI Ta, BIATIO-
BiIHO, KOHTEKCTY [3, ¢. 19].

TemMaTnka €KOHOMIYHOTO IHCKYpCYy pi3HOMa-
HITHA, 1 clI0co0u ii MpencTaBIeHHS BiIOBIIHO TEX.
3arajgpbHOIO PUCOI0 EKOHOMIYHUX TEKCTIB, IO MyOITi-
KYIOTBCS B @HIJIOMOBHHUX €IEKTPOHHHUX 1 IPYKOBaHUX
BHJAHHSX, € CTHJIb TIEBHUX aBTOPIB, Y SIKOMY BOHH
cnmupatoTecsi Ha MeTtadopu. OYeBUAHO, MeTa BXKH-
BaHHSI MeTadop IoIsArae B TOMY, 00 HajaTu crie-
LiaTbHOMY MaTepiany XapakTep OuIbIll KOHKPETHUH,
[0 BUKJIMKAE THTEpEC y unuTaya, TOOTO MPEICTaBUTH
Horo B 3po3yMmiliii Juig Hecrenianicta Gopmi.

AHari3 miteparypu 3 €KOHOMIYHOI CITeIiadTbHOCTI
A€ ITiICTaBH JJIs1 BUCHOBKY, IIO JEsIKi KITFOUOBI CIIOBa
3 raiy3i ¢iHaHCiB, OaHKIBCHKOI CIIpaBH, KOMEPLiHHOT
JiSUTBHOCTI, YOPaBIiHHS MiSUTBHICTIO HA HiANPHEM-
CTBI, TOIIO MaOTh JOCUTh CKJIAJHHA a0CTPaKTHHI
XapakTep, 10 CIPUYUHSE TPYAHOIII JUTS PO3yMIHHS.
VY Takux BUNAJAKax TMOMOJIAHHS CKIAIHOCTI OCMHC-
JIEHHS JIOCATAETHCA IIITXOM MeTa(opUdHOi pemnpe-
3eHTalii 3 ypaXyBaHHSIM HaBKOJIHUIIHBOTO KOHTEKCTY,
1[0 YCyBa€ MOJABIMHICTh, HCBU3HAYCHICTh, BJIACTHBI
Metadopi. binenricts MeTadop Oepe yuacts y Tepmi-
HOYTBOPEHHI, Ma€ CHCTEMHHI Xapakrep i PikCyeThCst
CTeliaJbHUMH CJIOBHUKaMH. MeTtadopu € edheKTHB-
HUM TPUHOMOM MOTHBAIIIi Ta KOMyHIKaTUBHOI CIIpsi-
MOBAHOCTI B HaBYaHHI aHIINACHLKOI MOBH IUIS CIELl-
alIbHUX IIJIEH.

Ockinbkn Metadopa HHHI THTEPIPETYETHCS Ha
OCHOBI KOTHITMBHOTO TIiIXOAY, BHIAETHCS ITIKABUM
PO3TIIHYTH 300MOPQHI MeTadopH, BHKOPHUCTOBY-
BaHi B EKOHOMIYHUX TEKCTaxX, TOOTO Ti MOBHI BHpa3H,
SIKI MICTSITh Y CBOil CTPYKTypi HaliMEHYBaHHsS TBa-
puH ab0 MarOTh BiHOIICHHS J0 TBapuH [4].

LixaBo 3ayBakWTH, 110 HaMEHYBaHHA 31 CBITY
TBapWH YaCcTO BXXKMBAIOTHCS B aBTOMOOITBHIN TIpO-

MUCJIOBOCTI, HAIIPUKJIA/, BiZIOMi KOHIIEpHU BUITYCKa-
IOTh TaKi MOZIEJi MaIlluH, K:

— @opo (Ford): «xyzyapy» (cougar), «mycmaney
(mustang);

— Kpaiticnep (Chrysler): «ioway (colt), «open»
(eagle), «amisay (viper);

— @onvkceazer (Volkswagen): «ocyxy (beetle).

Kpim Toro, icmye Tiger (muep) economy
(ies) — 1le €KOHOMIiKa KpaiHH 31 IIBUIKAM €KOHOMIiY-
HUM 3POCTaHHSM.

AmHamiz JekcukorpadigHOTO Marepiamy 3acBinl-
4ye, M0 300MOpQHI MeTaQopu B aHIIINCHKiiT MOBi
4acTO BUKOPHUCTOBYIOThCS B Oip»KOBii Ta (piHAHCOBIH
cdepax. HaykoBui 3 mporo npuBoxy BHCIIOBIIOIOTH
MIPUITYIIEHHS, 1110, OYEBUIHO, AISUTbHICTh (HOHIOBUX
Oip>k 1 mOBe/iHKa O1PYKOBUX MaKJIEpiB Majia CXOXKICTh
13 TOBEIMiHKOIO TBapwH. /[ €KOHOMIYHOI JEKCHUKH
TaKOX XapaKTepHE BHUKOPUCTaHHS 0Opa3iB HU3KHU
eK30THYHUX Uit (ayHu Benwmkoi bpuranii TBapun
(cmon, mmMMIaH3e, TUTP), IO, IMOBIPHO, TOB’s-
3aHO 3 OypXJIMBUM PO3BHTKOM €KOHOMIKH KpaiHH i,
30KpemMa, (OHIOBOTO PUHKY Ta Oip>KOBOT AiSTHHOCTI
B TIEPi0J] PO3KBITY METPOIIONII Ta OCBOEHHS KOJIOHIM.

Hafinommpenimumu € Taki o0pa3u JAMKUX TBa-
puH, sax bear — 6edmiov, wolf — 608k, fox — aucuys,
a TaKoX 00pa3u HU3KH €K30THYHHUX TBApWH, HAMPH-
Knan, tiger — muep, elephant — cion, chimpanzee —
wumnan3ze, monkey — masna.

OmauM 13 HaHBIMOMIMIMX TMPHKIAIIB €KOHOMIid-
HUX MeTa(op B aHDINHCHKiN MOBi € Metadopa bulls
and bears, 1110 HAJIEXKUTB 0 TaK 3BAHOTO «Oip>KOBOTO
cienry». Lleit TepmiH BimoOpaxkae oOpa3u BeAMeEns,
IO OITyCKAa€ IOTYXXHOIO JIallOl0 PUHKOBI KOTHUPY-
BaHHA, 1 OWKa, 0 migHIMae ix poramu. B exoHo-
MIYHUX CJIOBHUKaX HABOMATHCS Taki TIyMadeHHS
WX TOHATH: «buky (bull) — 1e mokymnens (iHaH-
COBOTO IHCTPYMEHTY, TOBapy, SKHH CIOAIBAETHCS
npoJaTy Horo 3a BUILOK IIHOIO Yepe3 JACSKUN dac
[5, c. 206]. Inakmie kaxy4u, 1€ CIIEKYJISHT, IKUU rpae
Ha OIIBUIIECHHS.

Meradopa a bull market (bnvaanii puHOK, PUHOK
OWKIB) TaKOX HAJICKUTh JO «OipKOBOTO CIICHTY».
Bona no3Hauae cutyailiro HU3bKOTO Kypcy Ha Oipiko-
BOMY PHHKY, Ha SIKOMY CIIOCTEPIracThcsl TEHICSHIIIS 10
niABHIIeHHS. Bpokepu mpuIyCcKaroTh, 0 BiIOyIEThCS
IIBUJIKE 3POCTaHHS Kypcy 1 TOMy Ha paHHIN crafii
I[LOTO NIePioAy KyIYIOTh aKIlii Ta akTuBH. BoHu criomi-
BAIOTHCSI MPOJIATH iX 3a BUILIOIO LIHOIO Yepe3 NesIKUA
yac. [HTeHCHBHE NMPUAOaHHS IIIHHKUX IarepiB, aKTUBIB
MOYKE BUKJIMKATH OULTBIINI MOMUT Ha HUX 1, IK HACI-
JIOK Takoi IIii, 3pOCTaHHS IiH. [HBECTOpH IUBISATHCS
3 ONTHMI3MOM y MaiOyTHE, 1[0 O3HAYa€ OTPUMAaHHSI
BUTOIM 32 paxyHOK OYIKYBaHOTO 3POCTaHHS IIiH,
1 TOMy «PUHOK OWKiBY» XapaKTePH3YEThCS TO3UTHUBHO.
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AHTIIO-pOCiiicbkuid  (pa3eoNOTiuyHIA  CIIOBHUK
BKa3y€ Ha KUIbKa JPKEpeNT TOXOMKEHHS Ii€i MeTa-
topu. IpumyckaroTsh, Mo cioBo bule modanu BKU-
BaTH B cepefnboaHnmiickkuil mepiox XII cromitrs
i BOHO o3Havano male of a bovine animal — «Oux,
cameyb Mon00020 buray [6].

— Most stock markets booms are aborted long
before the extremes reached by the recent bull
market. — Binvwicms niotiomie Ha oHO08Il Oipici
nepepusarmsbcs 34006820 00 NPUXo0dy 00 KParHowis,
BUKTIUKAHUX HEOABHIMU NIOBUUICHHAMU YIH HA PUHK).

— With gold prices up nearly ten percent over the
past month, analysts are once again hailing the start
of a bull market for the yellow metal. — Ockinoxu yinu
Ha 30710MO0 NIOHAMUCA Maldce Ha 0ecsimb 8i0COMKI8
MUHYNI020 MICAYS, AHANIMUKU GIMAOMb MEHOEHYII0
00 NiOGUYEHHSL HA PUHKY HCOBTNO20 METNATLY.

«Beomiovy (bear) — 1e yuyacHMK (DOHIIOBOI,
BaJIIOTHOI ab0 ToBapHOi Oipiki, SKWMH Tpae HA TOHU-
JkeHHs. BiH HamaraeTscs mpogaty piHaHCOBI AKTHBH,
100 MOTIM KYTIUTH iX 3a HIDKYOIO miHoto [11, c. 202].
Takum 4nHOM, XapakTep Oip>kKoBOi HisUTBHOCTI Ta ii
YUACHHUKIB YIOJIOHIOIOTH O10JIOTIYHUM i MOBEIIHKO-
BHM OCOOJIMBOCTSIM 000X TBapuH (BeaMmens i Ouka),
1 Ha boMy OymyroTh MeTadopy, IO BTPATHIa CBOIO
00pa3HiCTh 1 IepeiInIa B po3psI TEPMiHA.

Jo po3psmy «OipKOBOTO CIIEHTY» HAJICKHUTh
i metadopa a bear market (8eomedncuti puHoKk,
purox geomedis). 11 meradopa mo3Hauae cuTya-
1if0 Ha OipKi, KOJIM KypcC aKIliii BUCOKUH 3 TEHICH-
Li€I0 MOCTYNMOBOTO 3HMXeHHsA. Lle mocuTh ckian-
HAW TepioN, SKUA XapaKTepPU3yEThCA THUM, IO
1 iHBecTOpH, 1 Opokepu OYiKyIOTh (hiHAHCOBHX
BTpAT, TOMYy HaMararlThCs MPOJATH HasBHI akKiiii,
IOKH I[IHK HE BIAJIM J0 HAWHMKIOTO PIBHS, B Ha i1
KYIHTH IX Ha3aJl 3a 3HAYHO HHKYOIO IIHOM.
BBaxkaroTp, o IIiHM Ha akmii B Ieid mepiom He
3pOCTyThb, TOMY BOHU IUBJSATHCS 3 TECUMi3MOM
y Maii0yTHe. «Beamexxuli pMHOK» MOXKHa Xapak-
TepU3yBaTH K PUHOK «KYIYyH 332 HU3BKOKO I[1HOIO,
MpoaaBail 3a BUCOKOIO» [6].

Taxi ocobmuBOCTI HEOOXiIHO TOSCHIOBATH CTY-
JIeHTaM, 00 BOHM PO3YMUIH Ta MPaBWIBHO Tepe-
KIaJalnd €KOHOMIYHI TekcTh. JIJIs MiJBHINCHHS
MOTHBAIIIi JI0 BUBYCHHS aHDIIMCHKOI MOBH CTYJICH-
TaM MOXXHa PO3IOBICTU MPO iCTOPil0 BHHUKHEHHS
miei mMetagopu. BoHa Bmepimie Oyna BHKOpHUCTaHA
B A= sk nipuciiB’s Sell the bearskin (bear’s skin)
before one has caught the bear, mo B mepekIani
O3HAYAE «OLIUMU WKYPY He8Oumozo geomeos”, abo
“He npooasail wiKypy Heebumozo éeomeos”’. lle npu-
CIIiB’Sl 3aCHOBaHE Ha CTapiil JereH i Ipo MHUCIHBILI,
KW TpOJaB IIKypy BeAME[s, Iie He BOuTOoro. Ha
OCHOBI IThOTO (PaKTy POOUTHCS BUCHOBOK, 110

OCKIJIbKM OpOKep MpojaB CBOI akIlii 0 TOTO, SIK
PHHOK «1oMep», Horo Hasainu a bearskin jobber
(mpomaBenr BeAMEKMX WIKYp); Mi3HiIIE HEeH BUpa3
CTaB aKpOHIMOM a bear. SIKIO «BEAMEXHI PHHOK»
TPHBAE JIOBIO, IIe MOXKE MPU3BECTH JI0 EKOHOMIUHOT
nenpecii [7, c. 37].

Po3rnsHeMO e Ha HACTYITHUX MPHKIAIAX:

— But, at that time, the oil prices clearly showed a
bear market trend, which was not at all, a good sign
for the future of the US economy. — Ane 6 yeii uac
YiHU Ha HapmMY SACHO NOKA3YBAIU MEHOeHYII0 00 3HU-
JICEHHS, WO 3a2anOoM He OYII0 XOPOWUM 3HAKOM OJis
matioymuvoeo exonomixu CLLA.

— And small-company shares, which soared 17%
over the year, nearly fell into a bear market early
in 2016. — I axyii nesenuxoi komnawii, sIKi NOGIILHO
3pocau 6 yini Ha 17% npomsizcom poxy, 3HUSUIUCS HA
nouamxky 2016 poxy.

— In the first quarter of this year, accounts surged
by 40% thanks to the bear market, tradings and some
of the largest marketing campaigns in America. —
Y nepwomy rxeapmani yvoco poxy paxymxu niows-
nucs na 40% 3a805KuU pUHKY, W0 2PAE HA ROHUIICEHHS
(6e0medicomy punKy), mopaam i 0OHil 3 HAUOLTLUIUX
MapKemuH2o8ux Kamnauiu 6 Amepuyi).

VY HaBeJeHHX MpPHKIaTax 300MOpdHa Metadopa
HE Ma€ JOCTIBHOTO TepeKiany, TOOTO TYT BHKO-
PHUCTOBYETBCSI OMUCOBO-TIOSICHIOBATILHAN TIEpEKIIa.
TpynHomii mepexiagy MOXINBI y BHUIAAKY MeTa-
(OPHUYHOTO BHKOPUCTAHHS TAaKUX BHpPA3iB, K 10
go to the dogs (pozopumucs) i a dog life (cobaue
oicummst). MetadopuyHOro mepeocMHUCIIeHHs Haly-
Bae 00pa3 watchdog — cTOpOXKOBUH TIEC, IO BUKO-
PUCTOBYETHCS ISl TIO3HAYCHHS BHIIB iSILHOCTI,
MOB’SI3aHKUX 13 KOHTPOJIEM, ayTUTOM, MOHITOPUHTOM
3 OOKY pi3HUX OpraHi3aiii.

— Last week, the Nuclear Installations Inspectorate
(NII), Britain’s independent nuclear watchdog,
produced a report lambasting its «systematic
management failures». — MuHYJIOTO THXHA
[HCHeKIis 3 KOHTPOIIO 3a SACPHUMH YCTAHOBKAMU
1 He3aJIe)kHa OpUTAaHCHKa Oprasizauis (CTOPOKOBHI
rnec), miAroTyBaa JIOMOoBib, B AKii Mianana CyBOpii
KPHUTHUII «CHCTEMaTHYHI MOMUIIKUA B KEPIBHHULITBI.

— His business was not successful that’s why he
went to the dogs. — Moro 6i3Hec He GyB yCHilIHIM
TOMY BiH 1 PO3OPHBCH.

3oomopdra wmertadopa lion’s share (1esosa
ygcmxa) Biepine 3’sBwiacs B Oaiini E3oma i mae
KUTbKa Bepcii. Hampukian, 3riHO 3 OIHIEI 3 HHX,
y JIici TIOIOBAJIO KibKa 3BIpiB — OWK, I1aIl 1 BiBIA
tomto. by i nmeB. CmitimaBmu 310014, 3Bipi cTamu
criepeyarucst mpo Te, SK e BapTO PO3MITHTH IO
3000m4. JleB, sk HaficWiIbHIMMK 31 3BipiB, MpeTEH-
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JyBaB Ha OJIHY YBEpPTh 3a MPEPOraTHBOIO (aIKe BiH
mmap 3BipiB), Ha JAPYTy — 3a CBOIO HETEPEBEPIICHY
XOpoOpiCTh, HA TPETIO — 32 CBOIO CHITY, a 00 YeT-
BEpTOi, HexXal OyIb-XTO MOCHEPEUAETHCS 31 MHOIOY.
3nsKaBIIMCH HOTO JIIOTOTO BUIVISILY, 1HII 3Bipi MOTH-
XEHBKY Po30irucs, 00 criepedyaTtucs 3 JISBOM HIXTO
HE HAaBAXKHUBCS: e Oyno HeOe3MeuyHo JUId IXHbOTO
*kutTa [7, ¢. 17]. IcHye WMOBIpHICTB, IO caMe Il
acmexT i OyB 0OpaHWii 32 OCHOBY 3HAYEHHS, SKE TPO-
MOHYETHCS [T PO3YMIHHS Ta MepeKary.

— But the lion’s share of trading on Wall Street
happens automatically, vie computers. — JleBoBa
gacTKa yroa Ha YOIUI-CTPIT BiIOyBa€ThCS aBTOMa-
THYHO 32 JIOTIOMOTOI0 KOMIT FOTEPIiB.

Hageneni npukiiaan Jar0Th 3MOTY BU3HAUYUTH TaKi
3HA4YCeHHsI MeTadopH, sSK «Oiiblla, 3HAYHA YaCTHHA
pecypciB, EKOHOMIKH, BUJIATKIB, YTOJU, aCUTHYBaHb,

aKIii» TOMIO.

BucHoBok. Takum 4YMHOM, MEpeKyIaa 300MOp-
(hHUX Meradop MOXKE CTAaHOBUTH II€BHI TPYIHOII,
HE3BAXKAIOUM HA Te, IO 3aBASKH OOpa3HOCTI I
BUpa3H JOCUTHh YIiTKO BiOOpa)KaroTb EKOHOMidHi
peauii. CIOBHUKH HE 3aBXAM HAJAIOTh TaKy iHPOp-
MaIIifo, 1 AJI TOTO MO0 3PO3YMITH KOHKPETHUN 3MiCT
MeTadopH, CIiJl 3BEPHYTHCS 10 KOHTEKCTy abo crre-
mianpHOI Jiteparypu. OgHUM 13 BOANUX NPUHOMIB
nepeknanay 30omopgHoi Metadopu € mifdip eKBiBa-
neHTa nmoAiOHOi 0Opa3HOCTI y MOBI €KOHOMIYHOTO
nepeknany. Y pasi BiICYTHOCTI B MOBiI HepeKiIaay
BIJIITOBITHUKA, KUK IepeaaB OW TOYHO 3MICT MeTa-
(opH, NOLITHHO BUKOPHCTATH OMHCOBHU MPHAOM
a00 BKIIFOUUTH Y TIEpEKiIaJl MOSICHIOBAIBHI OMUCOBI
€JIEMEHTH.
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